
RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® - MODEL 17/22 GUIDE ROD

Superior Support & Better Spring Alignment

Full-length, hardened steel guide rods help prevent spring bind and improves
cycling. Lets you keep your factory, captive, recoil assembly intact and must use
Wolff recoil springs. Machined from solid steel, polished, then hardened.

Attributes

Name: MODEL 17/22 GUIDE ROD
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969500000
Mfr. No.: 50000
Make: Glock
Model: 17,22
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 14mm
Shipping width: 72mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den RECOIL GUIDE ROD für
GLOCK® WOLFF MODEL 17/22 GUIDE ROD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RECOIL GUIDE ROD für GLOCK® WOLFF MODEL 17/22! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern und die Sicherheit zu erhöhen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Umgang mit Waffen immer die grundlegenden Sicherheitsregeln befolgen.
Verwenden Sie ausschließlich Wolff Rückstoßfedern in Kombination mit diesem Führungsstangenprodukt.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder extremen Temperaturen zu lagern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Recoil Guide Rods und der Rückstoßfeder.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Funktionsstörungen, beenden Sie die Nutzung sofort und suchen
Sie Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die originale Rückstoßbaugruppe gemäß der Bedienungsanleitung Ihres GLOCKModells.

Installation des RECOIL GUIDE ROD:

Setzen Sie den RECOIL GUIDE ROD vorsichtig in den vorgesehenen Platz ein.
Achten Sie darauf, dass der Guide Rod richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Verwendung:

Nach der Installation können Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Recoil Guide Rods während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Sie sollten auch die Möglichkeit haben, Informationen über das Produkt auf der Website des
Herstellers zu finden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit Ihrer Waffe und die ordnungsgemäße Verwendung des RECOIL GUIDE ROD sind von größter
Bedeutung. Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen. Bei weiteren Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte an die entsprechenden Stellen.
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RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® MODEL 17/22 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® MODEL 17/22. This product is designed to
enhance the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use and install the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and its components in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Use only Wolff recoil springs with this guide rod to ensure safe operation.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the recoil guide rod.
Do not attempt to modify the recoil guide rod in any way, as this may compromise safety.
Be aware of the potential for spring bind during operation. The guide rod is designed to minimize this risk.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
If you experience any malfunctions while using the guide rod, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch and a hammer (if required for installation).

Removing the Factory Guide Rod:

Remove the slide from the frame of the firearm.
Use a punch to carefully push out the factory guide rod.
Take care not to damage any components during removal.

Installing the RECOIL GUIDE ROD:

Align the new recoil guide rod with the recoil spring.
Insert the guide rod into the slide, ensuring it is seated properly.
Ensure that the Wolff recoil spring is used in conjunction with the guide rod.

Reassembling the Firearm:

Reattach the slide to the frame of the firearm.
Perform a function check to ensure everything operates smoothly.

Usage:

When firing, ensure that you maintain proper grip and stance.
Regularly check the guide rod and spring for wear, especially after extensive use.

Disposal Instructions



Dispose of the recoil guide rod and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste; check for local recycling programs or hazardous waste disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or contact the
relevant authorities in your area.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the RECOIL GUIDE ROD for
GLOCK® MODEL 17/22. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RECOIL
GUIDE ROD para GLOCK® WOLFF MODELO 17/22

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL GUIDE ROD para GLOCK® WOLFF. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma y garantizar un uso seguro. Por favor, lee atentamente esta guía de instrucciones de
seguridad antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si presenta defectos visibles.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la posesión y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo muelles de retroceso Wolff con este guía de rod.
No modifiques el producto de ninguna manera.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Utiliza gafas de protección y guantes durante la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Guía de Rod:

Retira el muelle de retroceso existente.
Inserta el RECOIL GUIDE ROD en el ensamblaje de retroceso.
Asegúrate de que el guía de rod esté correctamente alineado y fijado en su lugar.
Vuelve a instalar el muelle de retroceso Wolff de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Verificación:

Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté correctamente instalado.
Prueba el funcionamiento del arma en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y
piezas de armas.
No arrojes el producto en la basura doméstica.
Consulta a un centro de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos si tienes dudas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, contacta a un representante autorizado. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión



Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu RECOIL GUIDE ROD para GLOCK® WOLFF. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de
seguridad y reportar cualquier problema a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour la Tige de Guide Recul
RECOIL GUIDE ROD pour GLOCK® WOLFF MODÈLE
17/22

Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de guide recul RECOIL GUIDE ROD pour GLOCK® WOLFF MODÈLE 17/22. Ce produit
est conçu pour améliorer le cycle de votre arme et prévenir le blocage du ressort. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant d'utiliser le produit pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des ressorts de recul Wolff.
Conservez ce guide à proximité pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état de la tige de guide et remplacezla en cas d'usure visible.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas la tige de guide ou n'apportez pas de modifications non autorisées.
Utilisez uniquement des pièces et des accessoires recommandés par le fabricant.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation de l'arme.
Ne tirez pas avec l'arme si vous remarquez un fonctionnement anormal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée avant toute manipulation.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation

Retirez l'ancienne tige de guide en suivant les instructions du fabricant de votre GLOCK.
Insérez la nouvelle tige de guide RECOIL GUIDE ROD dans le logement prévu à cet effet.
Vérifiez que la tige est correctement installée et sécurisée.

Utilisation

Testez le fonctionnement de l'arme dans un environnement sûr.
Surveillez le fonctionnement de la tige de guide pendant l'utilisation. Si des problèmes surviennent,
arrêtez immédiatement l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des pièces métalliques.
Apportez le produit à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en prenant les précautions nécessaires, vous pouvez
garantir une utilisation sûre de la tige de guide recul RECOIL GUIDE ROD pour GLOCK® WOLFF MODÈLE 17/22.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: RECOIL GUIDE
ROD per GLOCK® WOLFF MODEL 17/22 GUIDE ROD

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL GUIDE ROD per GLOCK® WOLFF MODEL 17/22. Questo prodotto è progettato
per migliorare il ciclo di funzionamento della tua pistola GLOCK, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso.
È fondamentale seguire attentamente le linee guida di sicurezza per assicurare un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per il modello GLOCK 17 e 22.
Leggi e comprendi il manuale d'uso della tua pistola prima di installare o utilizzare il guide rod.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Tieni il prodotto e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo molle di rinculo Wolff compatibili con il tuo guide rod.
Evita di modificare o alterare il guide rod in qualsiasi modo.
Durante l'installazione, assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Utilizza occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il guide rod in condizioni di umidità o in ambienti corrosivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimuovi la molla di rinculo esistente e il guide rod originale.

Installazione del RECOIL GUIDE ROD

Inserisci il RECOIL GUIDE ROD nella sua posizione corretta.
Assicurati che sia ben fissato e che non ci siano movimenti.
Installa la molla di rinculo Wolff seguendo le istruzioni del produttore.

Controllo Finale

Controlla che tutte le parti siano correttamente installate e fissate.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano parti danneggiate o difettose.

Uso

Utilizza la pistola in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Segui sempre le pratiche di sicurezza raccomandate durante il maneggio della pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio e accessori per armi.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo RECOIL GUIDE ROD per
GLOCK® WOLFF MODEL 17/22.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RECOIL GUIDE ROD
dla GLOCK® WOLFF MODEL 17/22

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RECOIL GUIDE ROD dla GLOCK® WOLFF MODEL 17/22. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie regulacji dotyczących bezpieczeństwa.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia broni oraz obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją RECOIL GUIDE ROD.
Używaj wyłącznie sprężyn odrzutowych Wolff, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas instalacji lub konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja:

Zdejmij oryginalny zespół odrzutu z broni.
Zainstaluj RECOIL GUIDE ROD, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zainstaluj sprężynę odrzutową Wolff zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu RECOIL GUIDE ROD, wykonaj testy funkcjonalne w bezpiecznym otoczeniu.
Regularnie sprawdzaj stan produktu i wymieniaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizacja produktu powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki metali lub usługą
recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania RECOIL GUIDE ROD, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie RECOIL GUIDE ROD
dla GLOCK® WOLFF MODEL 17/22. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® WOLFF MODEL
17/22 GUIDE ROD Turvaohjeet

Johdanto
Tämä ohje on tarkoitettu RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® WOLFF MODEL 17/22 GUIDE ROD tuotteen
turvalliseen käyttöön. Tuote on suunniteltu parantamaan Glockpistoolin toimintaa. On tärkeää, että noudatat näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan Glock 17 ja 22 malleissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet alle 18vuotias tai et ole kokenut ampuja.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain Wolff palautusjousia tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä tai asennuksesta.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että tuote on hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha ohjuri ja palautusjousi pistoolista.
Varmista, että uusi RECOIL GUIDE ROD on puhdas ja ehjä.
Asenna uusi ohjuri paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Asenna Wolff palautusjousi ohjaimen päälle ja varmista, että se on oikein paikoillaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa Glockmallissa.
Tarkista tuotteen toiminta ennen ampumista.
Käytä tuotetta ainoastaan turvallisissa ja laillisissa ampumatilanteissa.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät RECOIL GUIDE ROD
for GLOCK® WOLFF MODEL 17/22 GUIDE ROD tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RECOIL GUIDE ROD för
GLOCK® WOLFF MODEL 17/22 GUIDE ROD

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL GUIDE ROD för GLOCK® WOLFF MODEL 17/22. Denna produkt är designad för att
förbättra cyklingen och förhindra fjädring. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna för att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid Wolff rekylfjädrar med denna guide.
Kontrollera att guiden är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador eller funktionsfel.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning för att skydda dig själv.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av RECOIL GUIDE ROD:

Ta bort det befintliga guide och rekylsystemet från ditt GLOCK® vapen.
Rengör området där den nya guiden ska installeras.
Sätt in RECOIL GUIDE ROD i vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att guiden sitter ordentligt på plats och att inga delar är lösa.

Användning av vapnet med RECOIL GUIDE ROD:

Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av vapen.
Använd vapnet endast på säkra och godkända skjutbanor.
Kontrollera alltid om vapnet är laddat innan du hanterar det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala lagar och regler för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta en lokal avfallsanläggning för information om korrekt återvinning av stålprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet eller produktanvändning, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av RECOIL GUIDE
ROD för GLOCK® WOLFF MODEL 17/22. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

4.  

Pokyny pro bezpečné používání RECOIL GUIDE ROD
pro GLOCK® WOLFF MODEL 17/22

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RECOIL GUIDE ROD pro GLOCK® WOLFF MODEL 17/22. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil bezpečné používání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s jeho určením.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na jakékoli známky poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze Wolff zpětné pružiny s tímto vodítkem.
Ujistěte se, že je zbraň před instalací vodítka vždy vybitá.
Nikdy nepoužívejte vodítko, pokud je poškozené nebo opotřebované.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Odstraňte staré vodítko a pružinu.

Instalace vodítka:

Vložte nové RECOIL GUIDE ROD do těla zbraně.
Ujistěte se, že je vodítko správně umístěno a zajištěno.

Instalace pružiny:

Použijte Wolff zpětnou pružinu.
Ujistěte se, že pružina je správně umístěna na vodítku.

Závěrečná kontrola:

Zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zajištěno.
Zbraň je nyní připravena k použití.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti výrobku, obraťte se na autorizovaný
servis nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a
výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že budete s naším produktem
spokojeni.




